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Daniel Rodriguez, 
a voice of hope 


Daniel Rodriguez has recently released his second album, “From 
My Heart.” 


By Danek S. Kaus 

It took 25 years for Daniel Rodriguez to become an overnight 
sensation. 

He first csame to national attention when he sang the Na- 
tional Anthem and “God Bless America” after the 9/11 tragedy. 
The New York City police officer poured out his heart in those 
songs and Americans took him into their hearts. 

Like many others, he lost a good friend in the Twin Towers, 
yet he performed his duty and helped the city to recover during 
those dark days. 

Since that time Rodriguez has taken a leave of absence from 
the police department to pursueshis dream of becoming a profes- 
sional singer. 

His first album “Spirit of America,” released in February 2002, 
went to #1 on the Billboard Classical Crossover Chart. 

Proceeds from the second single on the album, “We Will Go 
On,” were donated to the Twin Towers fund. “The first album 
was made during times of trouble in the world,” Rodriguez said. 
“I wanted give people a sense of wellness and comfort by singing 
songs that were uplifting and inspirational and that gave people a 
sense of national pride.” 

Rodriguez has recently released his second album, “From My 
Heart”. All of the songs on the CD are love songs, which he is 
partial to. The first track “Be My Love,” was the song he pro- 
posed to his wife with. “I wanted the second album to be some- 
thing that still gives us a sense of wellness, but also lets us go back 
to a time when things were simpler,” Rodriguez said. 

Some of the songs, such as “She Was There” and “If I Loved 
You” are from Broadway shows. Others such as “Jurame” and 
“Solamente Una Vez” reflect his Latin roots. 

“From My Heart” showcases Rodriguez's stirring voice and 
its many facets. He is so skilled in such a wide range of styles that 
many reviewers and fans have trouble putting a label on him, which 
is just the way he likes it. He wants to offer listeners something 
different from the narrowly defined material of so many of today's 
artists. 

He also hopes people will not think of him as an overnight 
sensation, Rodriguez has spent the last 25 years developing his 
voice. “This is a dream I've had since I was 12,” Rodriguez said. 

The future star began by singing in churches and doing fund 
raisers for various community groups. By the time he was 17 he 
sang at Carnegie Hall. 

When Rodriguez first began to tour, he wanted to perform in 
front of symphony orchestras. “At first the symphonies didn't want 
anything to do with me,” he said, “They thought I was just a cop 
and a fly-by-night. Nobody took the time to learn my history.” 

Finally a couple symphonies did agree to let him sing and 
were impressed. “The symphonies all talk to each other,” Rodriguez 
said. “I went from having zero dates with symphonies to 45 in the 
same year, which is huge, because they usually book a year in 
advance.” : 

This year, he will be doing over 200 concerts, and as many as 
50 will be in front of symphony orchestras. 

Rodriguez is also planning his next three albums, one of which 
is a Christmas album, scheduled to be released next year. 

In the meantime, he is enjoying the opportunity to share songs 
he loves with people around the country.- “I want to take this as 
far as it will take me,” he says. 


At the same time, he is humble and grateful. “I am fortunate,” 


Rodriguez said. “God really has been looking out for me.”<= 
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La union 
perfecta de 
la pintura y 
el deporte 


Armando Delgado es el autor « 
“La Charreada”, obra que da te 
al festival Internacional del Marachi 


Por Guadalupe Bellavance 

Armando Delgado combina muy bien la 
pintura con el deporte. Ver una obra de este ar- 
tista hispano es apreciar el arte unido a la ac- 
ción en su más fina expresión. Los trazos de 
sus dibujos están tan bien delineados que en el 
cuadro de un caballo se aprecian el color, el 
brillo y la fuerza del animal con mucha pre- 
cision. 

Estos detalles son algunas de las curacte- 
rísticas que le han dado nombre y prestigio a 
este pintor, lo que ha hecho que no solo erandes 
figuras como el legendario béisbolista Joe 
DiMaggio; el boxeador mexicano Julio César 
Chávez, y Joe Montana de los 49 de San Fran- 
cisco, sean algunos de los deportistas que in- 
tegran la larga lista de estrellas depori as que 
han posado para él. 

Con estos antecedentes del deporte y su 
habilidad artística, hizo que Armando fuera 
elegido para realizar la pintura que representará 
este año al Festival Internacional del Mariachi 
en San José. El tema de su obra, La Charrea- 
da, es un caballo en un rodeo relinchando con 
una dama montándolo y dos mariachis (un 
hombre y una mujer) de espaldas viendo la 
acción. 

Armando Delgado realizó su primer mu- 
ral a los 16 años de edad para Santa Clara Hu- 
mane Society. Este artista nacido en San Fran- 
cisco y de ascendencia mexicana. dijo que su 
primer reconocimiento lo obtuvo en 1982 en 
Los Gatos, “al pintar una casa de ladrillos 
antigua” de esa exclusiva área. 

Delgado incursionó en el arte a los seis 
años de edad y pinta en acuarela, aceite, 
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Hermosa fachada de la Iglesia de la Villa de 
Guadalupe en Zacatecas. 
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Las obras deportivas de Armando Delgado abarcan el futbol americano, el soccer, boxeo, 
carreras de caballos, patinaje, golf, zumo y muchos mas. Sus trabajos se han exhibido en 
ciudades como Nueva York, y países como México y Japon, así como algunos en el 


continente europeo. 


acrílico. entre otras, siendo la primera su 
técnica preferida. Además realiza esculturas, 
diseño gráfico e imagen en computación. Sin 
embargo. su pintura se entrelazó con el deporte 
cuando comenzó a pintar caballos. 

“Pintar un caballo en un cuadro es compli- 
cado. Recrear el color, el brillo, y las carac- 
terística del animal es muy difícil de hacer, pero 
lo hacía. Los mismos dueños de los corceles 
comenzaron a llamarme y así fue como poco a 
poco fui conociendo a grandes figuras del de- 
porte”. explicó el artista. 

A todas las importantes figuras que este 
pintor ha plasmado en sus cuadros a lo largo 
de 18 años, los ha conocido, ha convivido con 
ellos y casi todos han estado en su estudio ubi- 
cado en su propia casa en San José. En estos 
momentos está trabajando con Jeff García, y 
“pronto estaré haciendo lo mismo con Oscar 
de la Hoya” 

Una hermosa consecuencia de su trabajo 
es la litografía. Las reproducciones en serie de 
las pinturas de Armando están alcance del pú- 
blico en general, proceso en el cual el artista 
está muy involucrado 


Jimena, la conser 


Por Angélica D. Willard 

La música mexicana pasa por su 
mejor etapa con nuevos valores que traen 
buena voz y ritmo a los escenarios. La 
belleza, el talento y la simpatía se unen a 
un cúmulo de buena suerte, para la debu- 
tante del momento, Jimena. 

Apadrinada por grandes de la música 
entra como una princesa escoltada por 
dos “genios” como son Juan Gabriel y 
Marco Antonio Solís, en la apertura de 
sus conciertos, en el Madison Square Gar- 
den y en la Arena de Miami 

“Estoy emocionada de haber de- 
butado junto a estos dos grandes de la 
música”, dijo Jimena comentando de su 
primera actuación. 

Esta rubia, de grandes ojos verdes 
cuenta a ¡Vamos! que “su corazón no late 
por nadie” en estos momentos. Dedicada 
cien por ciento a su carrera, Jimena, 
nativa de la Ciudad de México, lleva por 
los Estados Unidos haciendo una 
promoción de su más reciente grabación, 
adonde se escucha el tema “Maldita 
ignorancia”. 

Su compañía disquera Crescent 
Moon hizo los arreglos para estas 
presentaciones de Jimena. abriendo los 
conciertos de Juan Gabriel y Solís. “En 
Mazatlan abrí el concierto de la Banda 
El Recodo. Fue muy padre, actuamos en 
un disco juntos. Hice también mi show, 
con mi banda. La verdad que estoy 
contenta, porque fue el primer concierto 


ORIGINAL DEFECTIVE 


en mi país y la gente me recibió muy 
bien”. cuenta con orgullo esta chilanga, 
que viste jeans y sombrero tejano en sus 
actuaciones, y dice no pensar aun en 
modificar su vestuario. 

En su gira por las radios de Califor- 
nia promoviendo el álbum titulado 
“Jimena”. la recepción la ha dejado más 
que conforme. “La gente me ha recibido 
con mucho cariño”, dice de las visitas a 
Santa Bárbara, Bakersfield, Fresno. San 
José y Los Ángeles 

La producción contiene diez temas 
compuestos por ella y presentando su 
interpretación de cumbias tales como: 
“No te vayas”, “Quiero contigo” y “No 
ruegues”. Como baladista interpreta tanto 
las baladas rancheras: “Aunque tú no 
quieras” y “Maldita ignorancia” como los 
temas: “Y llegaste tú”, “Por un beso de 
tu boca” y “Cara dura”. 

Desde niña tuvo aspiraciones para ser 
cantante y a los 16 años Inicia su carrera 
artística formalmente. A partir de ese 
momento y con preparación en canto, 
baile y actuación, adquiere la disciplina 
que se requiere para presentar al público 
este trabajo. 

En el 2001, Jimena firma con el sello 
discográfico de Emilio Estefan y desde 
entonces ha venido colaborando con 


Armando Delgado dice sentirse privilegia- 
do por trabajar en lo que más le gusta: pintar, 
y poder “mantener a mi familia con mi 
trabajo”, agregó. 

El autor es el artista gráfico original para 
San Mateo Transit District, trabajo que ha 
desempeñado por 28 años. Por ejemplo, duran- 
te la Copa Mundial de 1994 en EE.UU., Del- 
gado diseñó y pintó un pase que la gente usó 
para transportarse en Caltrain, entre otros trans- 
porte públicos. 

Entre sus trabajos sobresalen las pinturas 
que realizó para celebrar el 100 aniversario del 
U.S. Open en Pebble Beach y plasmó en sus 
lienzos a Tiger Woods, y el diseño del sobre y 
estampilla de Frida Kalho, ambos trabajos 
comisionados por Servicio Postal de los 
EE.UU. 

Innumerables son las áreas en las que ha 
trabajado Delgado, quien estudió Diseño 
Gráfico. 

Esta nota no podría estar completa sin 
mencionar su ayuda a la comunidad como el 
National Hispanic Baseball Hall of Fame y en 
el National Latino Scholarship Program.s> 


Jimena muestra versatilidad vocal en su primer 
sencillo “Maldita ignorancia” que fue lanzado 
simultáneamente a la radio de Estados Unidos y 
México el pasado 14 de abril en cinco diferentes 
versiones: balada-ranchera, pop, cumbia, norteña 
y ranchera. 


Mauricio Abaroa, Presidente de Crescent 
Moon Records y un equipo de produc- 
tores. Junto a ellos logra desarrollar una 
propuesta que incorpora el pop, la música 


norteña y elementos de la música “country”. 
En este equipo de productores se destacan: el 
veterano Randy Barlow, Archie Peña, Joel 
Somillán y los hermanos Ricardo y Alberto 
Gaitán . s> 
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¡Vamos! * La Oferta - El Vistazo 


Entregó becas National Latino Peace Officers' 
Association en su octavo evento de “Noche Ranchera” Melodía Habanera 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


L. RON 
HUBBARD 


$ 7.99 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. 
San Jose, CA 95112 
1-800-293-MIND 


Noche de Garibaldi 


Mariachi Reyna de Los Angeles 
y Mariachi Santa Cecilia 


Denise Ambriz es estudiante de Santa 
Clara University y desea ser doctor. 
Amir Vicente Adibi irá a Harvey 
Mudd College a estudiar informática. 


A A A A TE 


La sonrisa de María de Lourdes 
Cervantes lo dice todo. Se gra- 
duó con honores de Glen High 
School e irá a De Anza College 
antes de continuar sus estudios 
en la Universidad de Santa 
Clara. Desea ser cirujano. 


Daniel Yusim también recibió una 
beca de NLPOA - Capítulo Santa 
Clara. Yusim estudiará medicina 
deportiva en CSU Fullerton. 


Noche de Serenata 


Alejandra Hermosillo asistirá a la Universidad de Santa Clara y 
Noemma Cárdenas planea ir a la Universidad de California en 
Davis. 


Griselda Galindo y Roxana Tovar irán a U.C. Santa Bárbara y U.C. 
Davis respectivamente. 


Mariachi Sol de México con 
Mariachi Reyna de Los Angeles, _ 
Los Cenzontles con Julián González 


y Los Lupeños de San José. 


El Arte de la Charreada 


Inauguración de la Exposición 


Tres escenarios de música de 
mariachi con baile, comida y 
juegos para los niños. 


Mariachi Tapatío : interpreta la misa 
católica al estilo mariachi. 


Feria del Mariachi 


En su obra maestra ganadora 
del premio Pulitzer. Los Reyes del 
Mambo Tocan Canciones de Amor, 
Óscar Hijuelos infundió a su prosa 
lírica con el alma y los ritmos de la 
música cubana, creando un singu- 
lar estilo de narrativa que fue 
catalogado por el New York Times 
Book Review como “música del 
corazón”. Con su profundamente 
resonante nueva novela, Una Sen- 
cilla Melodía Habanera. Hijuelos 
vuelve a visitar el mundo de la 
música cubana con una historia de 
amor, recuerdos y deseo que trans- 
curre a lo largo de la primera mitad 
del siglo XX. 

Israel Levis nace en la opu- 
lencia en la Habana de 1890. Hijo 
de un doctor dotado para la música, 
Levis hereda un talento para la 
canción, y ya en sus tempranos 
veintes se había forjado un nombre 
como uno de los mejores composi- 
tores. Aunque sueña con dejar un 
legado de compositor “serio”, de 
los mayores logros de Levis son 
como escritor de armónicas zar- 
zuelas. u operetas, baladas latinas 
populares y piezas de baile. 

Una de esas piezas. una rumba 
llamada “Rosas puras”. fue escrita 
apresuradamente para la cantante 
Rita Valladares, y cast con la misma 
rapidez se convirtió en un éxito in- 
ternacional. Esto convierte a la fa- 
ma a Levis. y lo deja bien ubicado 
dándole libertad a su vida. lo que 
resultará ser tanto una bendición 
como una maldición. En la aparente 
simplicidad de la canción se en- 
cuentra la protunda emoción que la 
inspiró, puesto que Rita ha ocupado 
un lugar central como objeto de la 
devoción de Levis a lo largo de su 
vida. 

Siendo un católico devoto con 
inclinaciones homosexuales repri- 
midas, la ambivalencia e inacción 
de Levis cuando es confrontado con 
su amor por Rita y se convertirán 
en emblemas de la forma en que 
vivirá toda su vida. De cualquier 
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Libro: Una Sencilla 


manera, y a pesar de su vacilación 
en asuntos del corazón, Levis tiene 
un amplio apetito por la vida (ma- 
nifestado en su corpulenta psique). 
mismo que reflejará en el exube- 
rante mundo de los clubs nocturnos. 
cafés y burdeles de la Habana. 

Más tarde. cuando se instala en 
el París en 1930 después de una gira 
mundial. los presentimientos sobre 
los acontecimientos que resuenan 
en toda Europa significarán poco 
para él. Aun cuando los Nazis ocu- 
pan la Ciudad Luz, Levis se cree 
inmune a sus estridentes maqui- 
naciones. Los consejos de sus 
amigos de que regrese a Cuba no 
son atendidos. en parte porque se 
ha enamorado —amor verda- 
dero— por primera vez en su vida. 
En un horrible giro del destino, el 
parecido semita del nombre Levi 
hace que se le identifique erró- 
neamente como judío y se le trans- 
porte a Buchenwald, donde su go- 
zosa visión de la vida será irrepa- 
rablemte trastocada. 

A lo largo de 60 años, la his- 
toria de la vida de Israel será testigo 
de los sutiles y dramáticos cambios 
que llevaron al mundo de la gen- 
tileza victoriana al nihilismo mo- 
derno. A través de todo esto, el cé- 
lebre compositor se mantendrá tir- 
me a la fe en su familia, pats y tra- 
dición. lo cual encontrará una ex- 
presión perdurable en su hermosa 
música. Más allá del regreso de los 
glorioso ritmos latinos, Una 
Sencilla Melodía Habanera ofre- 
ce un vívido retrato de una Cuba 
que se perdió hace mucho, de un 
mágico auge cultural que Oscar 
Hijuelos ha recreado con afinada 
perspicacia, amplitud de espítiru y 
encanto. 

Una Sencilla Melodía Habanera 

Una novela 

Por Óscar Hijuelos 

Rayo, una rama de Haper- 
Collins Publishers 

Fecha de publicación: Junio 20, 
2003. 

Precio: $13.95 

ISBN: 0-06-054353-1<> 
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¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 
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Las “festas” están abiertas al público y sus actos tradicionales las hacen interesantes a ninos y adultos 


Por Íride Aparicio 

Fotos por Antonio Gadong 
Fremont, CA.— “Las Ir- 
mandades do Espirito Santo” 
(IDES).como se Haman alas dife- 
rentes hermandades del Espiritu 
Santo en portugués, estan de fes- 
tao mejor dicho de fiestas, ya que 
cada hermandad tiene una en cada 
diferente lugar. Las “festas” están 
abiertas al público y sus actos tra 

dicionales las hacen interesantes 
animos y adultos. 

A la que asistimos en Fre 
mont. California, el pasado do 
mingo fue patrocinada por 
[.D.E.S. Council No. | de Misión 
San José. La festa tuvo una banda, 
una procesión, una misa, comida 
deliciosa. rifas. una subasta, y para 
admirar, actos tradicionales que 
incluyeron un grupo de “reinas” 
jóvenes con sus damas luciendo 
coronas y capas. 

“La Festa”, como ahora se co- 
noce, se originó en las islas Azores 
en los años 1600. Es una fiesta reli- 
giosa portuguesa en celebración 
de Pentecostes”, dice Jess Loya, 
miembro de 1.D.E.S. Council No. 
| Misión San José, “Fraternalista 
del año” (2003) y Chairman of the 


“Festa” por cinco años. “La tradi- 
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ción comenzó con larema Isabella 
de Portugal (A.D. 1336) conocida 
como “Santa Ehzabeth de Portu 
val. viuda. que instigo en la 
nobleza las virtudes de humuldad 
y caridad” Isabella. era la hija de 
Pedro HI. el rey de Aragón y 
sobrina-nieta de Elizabeth de 


Hungría, que tambien es santa 


Cuando la joven tenta 12 anos, se 
concedió en matrimonio a Denis. 
elrey de Portugal. un hombre dés 
pota y egorsta que acepto su reli 
wosidad sin el imitaria 

“La histor que escuché”, 
agrega, Ces que la rema salía por 
las noches del palacio y se iba a 


visttar \ dar comida a los pobres 


La festa de Misión San José tuvo en su procesión una banda y “reinas” 


jóvenes con sus damas luciendo coronas y capas bordadas con piedras. 
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durante un invierno. Una noche, 
"Y se dce4reo d SU esposa cuando 
sita del palacio. y le preguntó que 
adonde iba, La reia. que en rea- 
lidad Hevaba panes bajo su capa. 
contestó que iba a la iglesia a 
vacunas flores. Cuando el rey 
le pidió verlas. ella abrió su capa 


Val hacerlo calleron al suelo rosas 


Cuando la “Festa” comenzó 
acclebrarse en Portugal. empeza 
con una misa en la que par- 
ticipaban los nobles y el pueblo. 
bn ese tempo. asistir a misa en 
or del Espíritu Santo, con Jos 
pobres era considerado para la 
nobleza, un acto de humildad en 


le admitian la igualdad de to 


las personas. Después de la 
Hist. todos comían, 


La tradición fue traída a Cah 


na por los immigrantes portu 
ses. Las primera Festa tuvo 
ren Sausalito en 1885. Sin 
bargo. la que tuvo el mayor 
impacto fue la de Misión San José 
en ISS7. 

Este ano. la celebración en 
Vision San Jose comenzó con una 


oceston con banda. en la que 


stilaron las “Reinas de la Festa” 
de las diferentes hermandades 
icompañadas de sus damas. Dig 

s de verse fueron sus capas de 
terciopelo. bordadas en pedrería 
con la efigie del Espíritu Santo 


La procesión terminó en la iglesia. 


donde al final de la misa, el sa 
cerdote bendijo una corona enor- 
me de plata que poso sobre las 
cabezas de cada una de las reinas. 
(Se dice que la rema prestaba su 
corona a una jovencita pobre y la 
nombraba reina del dia dándole 
todo lo que pedía). 

Después de la misa, en proce- 
sión. la corona fue depositada a 


los pies de Santa Isabella, una es- 
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El acto terminó cuando las palomas blancas que sostenían los niños en sus 


manos, se soltaron, y revoloteando se 


tatua, rodeada de rosas rojas 
situada en un altar construido en 
el jardín. Asus pies se depositaron 
también un plato y un un cetro de 
plata. Depués de cantar el himno 
de Portugal. el acto termino cuan 
do las palomas blancas que sos 
tenían los niños en sus manos. se 
soltaron, y revoloteando se eleva 
ron al cielo. (Las palomas. que son 
entrenadas. regresan a su dueño 
después de participar en las tes 
tividades). Después todos nos sen 
tamos a almorzar 

Como en toda “Festa”. Gusti 
ne City Band es también tradi 
cional. “La mayoría de nuestros 
miembros son de Gustine, cinco 
millas al sur de Modesto”. dice el 
señor Willy Alvernaz. su director 
“Viajamos por todas partes. La 
mayoría de las personas que en la 
procestón representan la mitad de 
la banda. somos aproxima- 
damente 45, pero cada domingo. 
durante las 14 semanas de la ce- 
lebración tocamos como 20. 
Nuestra banda es muy antigua, 
tenemos miembros que han estado 


con nosotros por 55 o 60 anos y 


elevaron al cielo. 


es tradicional. Nuestro tamborero, 
(un niño de 12 años) comenzó a 
tocar con nosotros cuando tenía 5. 
su abuelo, que falleció el año pasa- 
do. era parte de la banda. 

Para las personas interesadas 
en asistir. a una FESTA. el 6 de 
julio habrán dos 

9:45 A.M. En Santa Cruz. 
CA.. esquina de Cedar & Walnut 
St. Para informacion puede llamar 
al (831) 423-7753, 

LLAME 1D2D-E:S; * Care 
dade en Hayward. IDES Hal 1105 
C Street. Teléfono (510) 581- 
BAIS 

10 A.M. (julio 13) la proce- 
sion saldra del Fisherman Wharf 
en Monterey 


Audiciones para el ballet 
San José 

Se necesitan bailarines 
adolescentes de Hip-Hop. Salsa y 
Break Dance. Las audiciones ten- 
drán lugar el viernes Il de julio a 
las 2:00 de la tarde en los estudios 
del Ballet. Los interesados pueden 
llamar al (408) 288-2820 Ext. 


210.s> 


¡REPORTE ESPECIAL GRATIS! 


¡Como dejar de pagar renta para siempre! 
¡Y ser dueño de su propia casa! 


PS 


| Basta de tirar tu d 
Ser dueño de tu propi 


inero "a la basura" 
a casa es rápido y fácil 


con la información de este reporte. 


us 


Para más información 
y obtener Gratis este Reporte llama 
1-800-601-6526 ext. 2105 


las 24 horas del día. 
Este es un servicio comunitario sin obligación. 


Círculo Social 


Escríbanos una carta con: 

e Nombres de las personas que 
aparecen en la foto 

e Fecha y motivo de la celebración 

. Su dirección y teléfono 


Favor de enviar toda la información a: 
1376 North Fourth St. + San José, CA 95112 
o vía e-mail a: yilvaClaoferta.com / 
¡Nuestra Sociedad, ofreciendo los 
mejores eventos! 


408) 436-7850 | 
831) 754-0656 \ 


Contributors: 

Íride Aparicio 
Guadalupe Bellavance 
Araceli Martínez 
Angélica Willard 

Bob Brooke 

Dan S. Kaus 

Elena Robles 


©2003 Vamos. All rights re- 
served. No part of this news- 
paper may be reproduced or 
transmitted in any form or by 
any means, electronic or 
manual, including photocopy- 
ing or recording, or by any in- 
formation storage and retrieval 
system without the express 
written permission of the pub- 
lishers. Any opinions ex- 
pressed in Vamos! are those of 
the writters and do not neces- 
sarily represent the opinion of 
the publishers 


Ahora usted podra 
enviarnos fotos de sus 
celebraciones 
importantes como: 
Nacimientos, Bautizos, 
Quince Anos, 
Graduaciones, Bodas, 
Cumpleaños, etc. 
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Katharine Hepburn: 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


La gran estrella del cine se fue para siempre 


Texto y fotos por Nacho 
Casado 

(EFE).- La actriz estadouni- 
dense Katharine Hepburn. gana 
dora de cuatro premios Oscar, mu- 
rió alos 96 años de edad. Hepburn. 
que había celebrado su último cum 
pleaños el pasado mes de mayo. 
expiró en su casa de Old Saybrook 
(Connecticut) rodeada de fami 
liares y amigos 

Desde que en 1994 anuncio su 
retirada del cine. al que dedico 60 
años de su vida. la actriz vivio en 
los últimos años alejada de la vida 
pública y de toda actividad debido 
a su delicado estado de salud. De 
carácter abierto y rebelde. Hepburn 
siempre actuó según sus conve 
ciones. rompiendo todo tipo de 
convencionalismos. primero en 
Broadway y luego en Hollywood 

Fue siempre una mujer fuerte 
Llevaba. por ejemplo. pantalones 
cuando nadie se atrevía a hacerlo, 
y desafió la moral convencional 
manteniendo relaciones con Spen 
cer Tracy. un hombre casado y 
católico. durante cast tremta anos 

Nacida en Hartiord. la capital 


del estado de Connecticut (noreste). 


Hepburn comenzó su carrera arus 
tica en el teatro, en 1928, con el 
estreno de la obra “Zarina”. ac 
tuación que le abrió las puertas de 
Broadway 

En 1932 George Kukor la 
“descubre” para el cine. Contratada 
por la RKO. debutó como prota 
gonista en “Una ley de divorcio” 
Un año después consiguió su pri 
mer Oscar con “Gloria de un día” 

\ pesar del éxito de películas 
como “Las cuatro hermanitas” de 
1933. “Sueños de juventud” de 
1935. y con “La fiera de mi niña? 
de 1938. se le rescindió su contrato. 
Reeresó al teatro y consiguio un 
eran trianto en Broadway con 
“Historias de Filadelfia”. obra que 
Philip Barry escribió para ella, La 
actriz logro que aceptaran sus 
condiciones y que trabajaran con 
ella en la película Cary Grant y 
James Stewart 

Cuatro Oscar en su haber 

Alo largo de su dilatada ca 
rrera. Hepburn ganó cuatro Oscar 
de interpretación y fue candidata a 
la prectada estatuilla en once oca 
siones. Su primer Oscar fue pot 


“Gloria por un día”. En 1967 le 


Obon Festival 


Una foto de estudio de la actriz de fecha indeterminada. 


SAN JOSE OBON FESTIVAL 


The 69th annual OBON FESTIVAL will be celebrated Saturday & Sunday, July 12 and 13-a weekend of 


Japanese & American foods, game booths, bingo, San Jose Taiko, Japanese Chidori Band and Obon street dancing. 


The largest Obon dance in North America, over 700 dancers, many in traditional clothing 
circle the dance pavilion, accompanied by live music of the renowned Chidori Band of San Jose. 
The thunderous sounds of the crowd pleasing San Jose Taiko and guest taiko from 
UC Irvine promise to fill the air with music and excitement. Admission is free & open to the public! 


WORRIED? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


L. RON 


A 
HUBBARD AA. 
a 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. 

San Jose, CA 95112 * 
1-800-293-MIND 


dieron el segundo por “Adivina 
quién viene a cenar”: un año des- 
pués recibió otra estatuilla por “El 
león en invierno” y su último Os- 
car lo obtuvo en 1982 por una pe- 
lícula de bajo presupuesto. “El 
estanque dorado”. en la que actuó 
por última vez antes de morir el 
veterano Henry Fonda. 

Protagonizó películas junto a 
Cary Grant, Franchot Tone. Rob- 
ert Young, Mc Murray. Herbet 
Marsall, Peter O'Toole, Joseph 
Cotten. John Wayne. entre otros. 
Pero sobre todo, con Spencer Tracy, 
con el que estuvo ligada sentimen- 
talmente desde su juventud hasta la 
muerte del actor. 

Con Tracy rodó ocho peliculas: 
La mujer del año” (1942), “La 
costilla de Adan” (1949), “Sin 
amor” (1945), “Mar de hierba” 
(1947) “State of the Union” (1948) 
“Keeper of the flame” (1943) “Pat 
y Mike"(1952), “Su otra esposa” 
(1957) y “Adivina quién viene a 
cenar” (1967). 

Esta película fue la última que 


Hepburn rodó con Tracy antes de 
su muerte, ya que el actor murió a 
las tres semanas de finalizar el 
rodaje. Katherine Hepburn no vio 
nunca esta película. En 1951 rodó 
con Humphery Bogart “La rema de 
Africa”. bajo la dirección de John 
Houston. 

En 1984 estrenó “La ultima 
solución de Grace Quigley”. En 
1988 interpretó su última película. 
“Laura Lausing duerme aquí”, de 
George Shaefer. En 1994 publico 
su biografía bajo el título “Me”, en 
la que hablaba de las seis décadas 
que dedicó al teatro y al cine. 

La actriz rodó cerca de 50 pe- 
lículas. y siempre se sintió orgu- 
llosa de no someterse jamás a las 
exigencias de Hollywood. El his- 
tórico director Frank Capra dijo de 
ella: “Hay mujeres, y además está 
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Kathe. Hay actrices y actrices, y 
además está Hepburn”. 

“Puro teatro” 

En su trayectoria teatral inter 
pretó varias obras de Shakespeare, 
además de realizar una incursión 
en el teatro musical, interpretando 
m Coto ‘Chanel, y en 1975 
representó la obra “Un asunto de 
eravedad”. 

En diciembre de 1990 fue una 
de las cinco personas homena- 
jeadas en Washington por el Ken- 
nedy Center, uno de Jos centros 
culturales y artísticos más impor- 
tantes de Estados Unidos. A con 
tinuación. la Casa Blanca le otre 
ció una cena de gala en su honor. a 
la que asistió con gabardina y Za- 
patillas de deportes. El 12 de di- 
ciembre de 1994, anunció su ret 
rada durante el rodaje del filme 
para televisión “One Christmas”, 

Tan azarosa como su carrera 
cinematográfica lo ha sido su tra 
yectoria sentimental. En 1928 
contrajo matrimonio con Ludlow 
Ogden. del que se separó a los po 
cos días de la boda y obtuvo el di 
vorcioen 1934, En 1936 estableció 
relaciones sentimentales con el 
multimillonario Howard Hughes. 
Sin embargo. el amor de su vida 
fue Spencer Tracy. con el que 
trabajó por primera vez en “La 
mujer del año”. Desde entonces 
fueron una pareja inseparable. 
tanto desde el punto de vista 
profesional como personal. Tracy 
se convirtió en el amor de su vida 
del que sólo la separó la muerte de 
éste en 1967 

Con la muerte de Katharine 
Hepburn se va una de las mujeres 
de mayor caracter que se han visto 
en la escena cinematogratica mun 
dial. una de las estrellas con brillo 
más rutilante y personal. una fuerza 
que marcó a la industria de Holly- + 
wood. Ya es historia y gloria.s= 


» 


Enjoy food favorites such as sushi, tempura, gyoza, udon, beef teriyaki, chicken teriyaki, chicken ramen salad, corn on the cob, 
Japanese pastries, strawberry shortcake, & root beer floats. Look for unique handcrafted items, beautiful fresh flowers & floral leis. 
The public is invited to view the temple's beautiful interior, to hear a short Introduction to Buddhism with 
explanation of the symbols and practices. The bookstore will have religious and contemporary items. 

Obon religious services will be held the following week on Sunday, July 20 at 10:00 am and a Japanese 
language service at 1:30 pm.The guest speaker for both services will be Reverend LaVerne Sasaki, Minister Emeritus. 

The public is invited to enjoy the Obon Festival at 640 North Fifth Street, between Jackson € Taylor Streets, 
four short block east of the Japantown/Ayer Light Rail Station. 

For more information, you can call the San Jose Buddhist Church office at (408) 293-9292 
or visit our website: www.sjbetsuin.com. 


Event Saturday 


Food Booths Open 12:00 pm 12:00 pm 
Bookstore Hours 1:00-6:00 PM 1:00-6:00 PM 
Game Booths Open 2:00 pm 2:00 pm 
Bingo Open 2:30-3:00 pm 3:00-3:30 pm 
Introduction to Buddhism 2:30-3:00 pm 3:00-3:30 pm 
Guest Taiko Group 3:00-3:30 pm 2:00-2:30 pm 
Bingo Opens 3:00 pm 3:00 pm 
San Jose Taiko Performance 4:00-5:00 pm 3:30-4:30 pm 
Chidori Band Performance 6:30-7:15 pm 5:00-5:45 pm 
Obon Odori (Dancing) 7:30-8:45 pm 6:00-7:15 pm 
Raffle X 8:00 pm 


Sunday 


Obon Festival 
Schedule of Events 


LOANS. 


SIRVIENDO A LA COMUNIDAD DESDE 1988 
- Go about your home purchase the right way. 
Si no ha podido refinanciar o no ha podido 
comprar casa llámenos. 
Want to: 
* Consolidate bills 
* Lower monthly payment 
* Get cash out-It's time to refinance 
* Rates are great right now! Dont miss out. 


Offices to Serve You 


2806 Story Road, San Jose, CA 


10s) 290-2991 


Visit our NEW BRANCH at: 
2701 Alum Rock Ave., San Jose, CA 


(408) 272-9781 


10 S, White Rd,, San Jose, CA 95127 


272-9781 
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El pase 

promocional incluye: 

Entrada gratis para tus 

amigos en días especiales 

Visitas inlimitadas para 

cualquier parque de Six Flags 

-+ Noches exclusivas para 
poseedores del pase promocional. 

+ Eventos especiales gratis 

y mucho más 


ee 


VALLEJO 


Para más información llame al: 
(707) 644-4000 


ESTÁN DE VENTA EN: 


Long Drugs o En www.sixflags.com 
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Muchas cosas fantásticas crecen en 


Un día Jugando. Un día aprendiendo. 
Es lo que hace a Bonfante Gardens un parque 
de diversiones . 


verdaderamente 


de Circus Trees, 
cuatro majestuosos 


| : jardines repletos de 


Monterey 
West SanJose 


ante 
aardens Gilroy 


naturaleza puede ofrecer pa ‘que los ze 
pequeños y su imaginación corran libremente... con 
más de 40 de los más divertidos 
juegos mecánicos familiares 


y atracciones de alrededor, 


es” Para el horario diario; d 
. 
llama al 408-840-7100, 
o visita nuestra pagina de internet: 


bonfantegardens.com 


nm = 


benfante 


Gardens 
Family Theme Park 
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Reedley, Calif. — It's been a 
long, hot day, and a big hot fudge 
sundae sounds like the perfect end- 
ing to a perfect summer day. But 
before you reach for the chocolate 
syrup, consider a dessert featuring 
fresh California peaches, plums or 
nectarines as a healthier and pos- 
sibly lighter alternative. 

With the wide variety of fresh 
seasonal fruits and vegetables 
available, summer is the ideal time 
to get into the habit of incorporat- 
ing more fresh produce into your 
daily diet. Long known as an im- 
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Sweet Finales To Hot Summer Days 


Even for dessert, fresh California peaches, plums and nectarines add much-needed nutrients and antioxidants to your summer diet 


portant part of a healthy diet, fruits 
and vegetables provide the body 
with much needed vitamins, min- 
erals, fiber and phytonutrients im- 
portant for good health. Dessert is 
an ideal time to add additional 
fruits into your diet while still in- 
dulging yourself. 

“Incorporating more fruits and 
vegetables into the diet is much 
easier than some people think. and 
dessert is a perfect example.” said 
Pat Baird. R.D.. a nutrition expert 
and author of a new brochure 
called Hor Tips for Healthful and 


Colorful Summer Eating. “By 
making desserts with fresh fruits 
like peaches, plums and nectarines, 
you can add valuable nutrients 
while still enjoying a sweet treat.” 

Baird's brochure is based on a 
new Produce for Better Health 
Foundation (PBH) health initiative 
called “5 A Day: The Color Way.” 
That program. launched last fall. 
emphasizes the importance of eat- 
ing a wide variety of colorful fruits 
and vegetables for optimum health. 


The Color Way is an expansion of 


PBH's original 5 A Day for Better 


Health program: people are en- 
couraged to eat fruits and veg- 
etables by color for maximum nu- 
tritional benefit. The program cat- 
egorizes fresh produce into five 
color groups: Blue/Purple, Yellow/ 
Orange. Red, White, and Green. 
Produce in each category provides 
different nutrients and health ben- 
efits to the body. 

Other suggestions for incorpo- 
rating fresh fruit into summer des- 
serts include: 

* Grilling fresh peaches or nec- 


tarines and serving with honey 

+ Roast plums in the oven and 
finish with a low fat ricotta cheese 
topping 

¢ Use peaches, plums and nec- 
tarines in tarts and sorbets 

e Top ice cream or frozen yo- 
gurt with fresh fruit slices instead 
of syrups 

* Whirl diced peaches or 
plums in a blender with yogurt or 
ice cream 

e Serve angel food cake with 
fresh fruit 
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» Bake or grill a peach half 
with chocolate melted in the cen- 
ter. 

The free brochure is available 
through the California Tree Fruit 
Agreement’s Web site. www.eat 
californiafruit.com. or by mail at 
“Hot Tips.” CTFA; P.O. Box 968: 
Reedley. CA 93654-0968. 

Following are some simple 


desserts made with California 
peaches, plums and nectarines, 
available May through October: 


Peach Fold Up Tart 


Makes 8 servings 

The perfect showcase for California peaches, this delicious, rustic 
dessert is a snap to make. Add a scoop of vanilla ice cream if de- 
sired to make this sweet treat even sweeter. 


Ingredients: 

3 cups fresh California peaches, sliced (approximately 4 peaches) 

1/4 cup sugar 

1 tablespoon all purpose flour 

2 tablespoons fresh lemon juice 

1 sheet prepared puff pastry dough, 10 inches by 16 inches and 
1/4-inch thick, thawed 

1 tablespoon unsalted butter, cut into small pieces 


Method: 

Preheat oven to 375° F. In a bowl, combine the peaches, sugar 
and flour and toss to mix. Add the lemon juice and stir to combine. 
On a floured work surface, roll out the puff pastry into a 15-inch 
round, about 1/4-inch thick. Place the pastry on an ungreased baking 
sheet and spoon the peaches into the center, leaving about 2 inches 
uncovered around the perimeter. The fruit will be stacked high but 
will reduce in volume as it cooks. Fold the uncovered edges of the 
pastry up to coves as much of the fruit as possible, pinching and 
tucking the dough as necessary. Dot the top of the fruit with the but- 
ter pieces. Bake until the pastry is puffed and golden brown, about 
30 minutes. Do not undercook. Cut into wedges and serve hot. 


Oven Roasted California Plums 


Makes 4 servings 

It doesn't get any simpler than this! Very elegant but so easy, this 
dessert can be made in advance and pulled out to complete a summer 
barbecue: «Top with ice cream or whipped cream, or for a tow fat op- 
tion, a figotta cheese mixture. 


Ambiente Familiar A 
l... Topos LOs w' 


Excelente 
Servicio 


Pruebe los deliciosos 
caldos de: 
. ce bs 
*- nes . Machaca 
» Pollo » Y más... 
Disfrute del Ambiente con 3 : nica: 
Mariachi Lindo Horarios: Domingo a Jueves de 7-12 a.m. + Viernes a Sábado de 7-2 a.m. 
DE JUEVES 1733 Story Rd. + San José, CA 95122 
AREAS (408) 272-3318 


Desayunos: 
* Huevos 
rancheros con 
nopalitos 


‘EARLY BIRD | 
, DINNERS >; 


' BREAKFAST ' 
SPECIAL | 


Hash Browns 


| MON-FRI ny 
& Teast 


SAT& SUN $4.99 


MON-FRE J pum lo 6 pm 


Early Bird Dinners are served with Soup € 
Salad. Choice of Potato, Vegetable, Bread € 
Butter, and Choice of Dessert Ueto or Podiings 


‘SPECIALS y 
All Specials are 
served with Choice 
of Soup or Salad. 


asi P DINNER ' 
_ SPECIALS 


All Speciais are served with Soup & Salad. Chosce 


$4.85 
of Potato, Vegetable. FROM 
TTA | $6.95 


222 W. Capitol Expwy., S.J. ia: Sneti: 972-5570 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 


Antojitos Mexicanos 


LUNES: MIERCOLES: 
Todos los 
Ostiones 


platillos 
2x1 | 2x1 


1480 S. White Rd, San José, CA 95127 
(408) 258-9612 


sl (408) 280-5070 


A A 5 


A 


Nutrition information per serving — PROTEIN: 1 gram; FAT: 
3 grams; CARBOHYDRATE: 17 grams; FIBER: 2 grams; SO- 
DIUM: 17 milligrams; CHOLESTEROL: 4 milligrams; CALO- 
RIES: 94 calories. 


Ingredients: 

1/2 cup orange juice 

1 vanilla bean 

6 fresh California plums, pitted and halved lengthwise 

2 tablespoons sugar 

Cinnamon sugar for sprinkling (optional) 

Ice cream. whipped cream or ricotta cheese topping* (optional) 


* Blend 3/4 cup skim milk ricotta cheese and 3 tablespoons honey 
in a food processor until smooth. Chill until ready to serve. 


Method: 

Heat oven to 400° F. Pour orange juice into an ovenproof baking or 
gratin dish. With the tip of a sharp knife, scrape the insides of the 
vanilla bean into the dish, reserving the pod. Place halved plums, cut- 
side down, in the baking dish. Sprinkle with sugar and lay the vanilla 
pod on top of the plums. Bake until the plums are slightly slumped and 
feel a little soft, about 10 to 12 minutes. Cool to room temperature in 
the baking dish, then remove and chill until ready to serve. Reserve any 
pan juices to pour over the plums later. 

To serve, place three plum halves cut-side up on a plate. Top with 
ice cream, whipped cream or ricotta cheese topping, and sprinkle with 
cinnamon sugar, if desired. Drizzle with reserved pan juices. Serve 
immediately. 


Recipe Credit: Gale Gand, Tru, Chicago 
Nutrition information per serving — PROTEIN: 1 gram; FAT: <1 


gram; CARBOHYDRATE: 23 grams; FIBER: 1 gram; SODIUM: 2 
milligrams; CHOLESTEROL: 0 milligrams; CALORIES: 92 calories. 
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Arcade Rog ti 


eo MARTES... 
Mirza a Grande ey Extra Grande 
pai 
‘as Pintadas 
Pizza Grande con 7 ingredientes 


OPEN 7 DAYS 
3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 
Restaurant: (408) 225-3080 
Bar: (408) 225-3052 


Entrega a domicilio 


Grand Finale Sorbet 


Makes 4 servings 


A great frozen summer dessert for kids and adults alike, 
without a lot of unnecessary calories or fat. Experiment 
with several of the variations to find your favorite. 


Basic Ingredients: 
5 cups fresh California peaches. plums or nectarines, 
diced* 


| cup frozen fruit juice concentrate 
_ cup sugar 


* Approximately 6-8 peaches or nectarines, or 9-10 
plums 


Method: 

Combine diced fruit and fruit concentrate in a blender 
or food processor. Whirl until smooth. Add sugar; whirl. 
Stir in any other ingredients directed in the selected variation 
(below). Freeze in ice cream maker. following machine 
instructions. To make sorbet extra smooth, allow sorbet to 
stand out of the freezer for at least 30 minutes before serving. 


Variations: 

* Use peaches and undiluted frozen berry concentrate 

+ Use nectarines and orange OR mango-orange juice 
concentrate, plus 4 teaspoons of chopped candied ginger 

e Use plums and cranberry OR cranberry-raspberry juice 
concentrate, plus an additional _ cup sugar 

+ Use nectarines and guava OR pineapple-guava-orange 
juice concentrate, plus 1-1/2 teaspoons of grated lime peel 


Nutrition information per serving -— PROTEIN: 3 
grams; FAT: 1 gram; CARBOHYDRATE: 82 grams; FIBER: 
4 grams; SODIUM: 8 milligrams; CHOLESTEROL. 0 


milligrams; CALORIES: 326.s2 


La mejor comida 


upica mexicana 


Luke & Liesl Violante 


Owners 


- Rica birria estilo 
Michoacan. 
- Delicioso Menudo. 


3103 Alum Rock Ave. 
San Jose, CA 95127 


408-259-4000 


1925 Alum Rock Ave. ' 
L-C / San José, CA. 
(408) 929-0213 


i Api Peruano y Sudamericano 
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¡TANGO ARGENTINO! Música y Baile 
EN VIVO éste10 de junio 
El programa empieza a las 8 p.m. 


Welcome to 


Paine's Restaurant 


* Continental Cuisine - 

* Cocktail Lounge ..-+ 

* Banquet * 
Facilities 7 

* Quinceañeras * Bodas 

* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m. 
Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m. 


(831) 637-3878 + (831) 637-9956 


Disfrute nuestros deliciosos 
platillos: 

- Pollo a las Brasas. 

- Lomo Saltado 

- Ceviches y mucho más... 


87 E. San Fernando St. (Entre 2da. y 3ra.) 
Centro de San José, CA. 95113 
Abierto todos los dias. 

(Lunes: almuerzos sólamente) 
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El arco sirve de marco a 
los nichos de ciudadanos 


ilustres, cuyas cenizas 
reposan a un costado 
de la iglesia. 


* Prepagados 


y otros mas 


e Permisos para viajar 
« Paquetes vacacionales a Hawaii, México 


Abierto los 7 dias a la semana 


(408) 882-01 20 (408) 926-4454 


1866 W. San Carlos St.« San Jose, CA 9512 


Texto y fotos por Mary J. 


Andrade 


A escasos siete kilómetros de 
la ciudad de Zacatecas. en la Villa 
de Guadalupe se encuentra el 
convento franciscano del mismo 
nombre. fundado en 1707 por Fray 
Antonio Margil de Jesús, un valen- 
ciano que recibió la misión de esta- 
blecer colegios para la propagación 
de la fe. 

Estos colegios eran como orfa- 
natos. a donde ingresaban a los nati- 
vos procedentes de diferentes lu- 
vares de México. para ser catequi- 
zados. Después los enviaban a sus 

hogares con la seguridad de que 
iban a ayudar converur al 
catolicismo a la gente de sus 

comunidades 

La fachada de la 
iglesia que está junto al 
convento, hoy convertido 
en museo, impacta por 
la belleza del labra- 
do en piedra. Arri- 
ba de la puerta. 
se ven las ima- 
genes talladas 
de San Lu- 
cas y San 
Juan pin- 
tando a la 
Virgen de 
Guadalu- 
pe, carga- 
da por San 
Francisco de 
Asís. El hecho 
histórico es que 
el santo nació va- 
rios siglos antes de la 
aparición de la Gua- 
dalupana en el Cerro 

del Tepeyac. 

Originalmente, 
como parte de su pro- 
piedad, el convento 
tuvo 25 kilómetros 
cuadrados, de donde 
salieron más de trein- 
ta misiones del norte 

de la Nueva España. 
Una nota interesante 
que hay que men- 
cionar es que Juan 


gobernador de Nue- 
nació en 


Zacate- 
cas. 


Tarifas Domesticas dentro de los EE.UU. 


2465 Story Road + San 
(Entre Capitol /. 


de Oñate, el primer 


vo Mexico, 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 
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Museo de Guadalupe, 


Por la importancia de este con- 
vento, hubo europeos que enviaron 
asus hijos a estudiar allí. formándo- 
se en él los principales obispos de 
América Latina. 

El convento continúa funcio 
nando como tal. aunque la comu- 
nidad religiosa es muy pequeña. En 
la actualidad viven allr alrededor de 
17 frailes. de los cuales cinco están 
ordenados y los demas aspiran a 
convertirse en sacerdotes. 

En una amplia extensión de lo 
que fuera el an » Colegio Fran- 
ciscano de Propaganda Fide. se 
encuentra el Museo de Guadalupe. 
conocido también como Museo 
Virreinal. por la riqueza pictórica. 
escultórica y bibliográfica que al- 
berga en sus salas. 

Lienzos sobre 
San Francisco de Asís 

Ingresando a lo que es el mu- 
seo, en el claustro bajo se encuen- 
tran 24 lienzos que narran la vida 
de San Francisco de Asís. desde su 
nacimiento hasta su canonización. 
Es interesante observar cada una de 
las pinturas. en las que se encuen- 
tran detalles importantes de la épo- 
ca de la Colonia: por ejemplo. en 
uno de ellos el pintor ubica como 
sirvienta a una mujer indigena, co- 
mo una forma de imponer jerar- 
quías. Otro aspecto que resalta en 
las pinturas. son los movimientos de 
¡ilusión Óptica que se ven en vartas 
de ellas. Estos cuadros no se han 
movido nunca del lugar. ya que fue- 
ron hechos especialmente para el si- 
tio donde están colocados. Se cree 
que el autor de estas pinturas fue un 
fraile llamado Antonio Oliva. 

La escalera principal tiene tres 
grandes pinturas del siglo X VIE. de 
eran calidad. El cuadro de La Virgen 
de Apocalipsis es una imagen pre- 
ciosa, firmada por Miguel Cabrera 

Al llegar a la planta alta del mu- 
seo. se encuentra un lienzo enorme 
con la imagen de ! 

tada en 1722 por Nicolás Rodrí- 
guez Juárez. 
Colección de medallones con la 
vida de la Virgen María 


San Cristóbal. pin- 


Estos medallones fueron pin- 
tados por Miguel Cabrera. const- 
derado el principal pintor del siglo 
XVIII por su perfecto manejo de la 
oscuridad, a diferencia de otros pin- 
tores que ponen sus esfuerzos en 
manejar la luz. En esta colección. 
La Anunciación, es el único cuadro 
con su firma. 

Hay que señalar, que el desa- 
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una 


rrollo de la pintura entre los siglos 
\VEal XVI puso énfasis en temas 


e 
¿an 
5) 


tólicos. ya que los artistas trabaja- 
men sindicatos y debían pedir per 
miso ala lelesia. para desarrollar en 
y pintura los temas propuestos 
En la Sala de Arte Virrey nal se 
neuentran también cuatro cuadros 
de Cristóbal Villalpando. En su ma- 
cjo de los espacios, presenta una 
perspectiva de los rangos celes- 
tales. La característica de Villal 


pando es que mcluye en sus pin 
turas rayos de luminosidad 


Existe una sala dedicada a la 
serie de la vida de la Virgen, pintada 
"Antonio de Torres. La temática 
mias cane por los pintores Virre! 
nales esta precisamente la vida de 


la Virgen María 


ño. ya que la devoción hacia ella fue 


¿lo que no es extra 


muy extendida en esa época. Ade 


más. fue una herramienta que la 
lelesta Católica uuliz6 para enseñan 
ala población novohispana el mo 
delo de una vida ejemplar. S 
Esta serie fue ejecutada en el 
Torres 


OS pasajes presentados son los 


año de 1719, por Antonio de 


habituales. pero cabe resaltar que el 


pintor Incorporó asu trabajo. quizas 


yor ast solicitarlo el cliente. algunos 
temas pocos frecuentes como la Na 


a Vireen 


su bau 


ividad. la Comunión de 


y uno totalmente inusual 


170 
Continuando con el recorrido, 
1 la siguiente sala se encuentran 


pinturas de Gabriel José de Ovalle. 


algunos le han Hamado el Botero del 
siglo XVI. porque a todos los que 
pinta lo hace con mucho volumen 


Detine muy bien con los tonos rojos 


y claros quienes son los buenos y 
los malos de la historia. Además en 
todas sus piezas. a pesar de que tiene 
poco espacio para pintar. pone a mu- 
chisimos personajes. 

El convento de Guadalupe tu 
vo la tercer Pinacoteca Colonial mas 
erande de América y la segunda de 
México. La primera estuvo en Pue- 
bla, la segunda en Perú y la tercera, 
fue albergada por el convento fran- 
ciscano de Zacatecas. Llegando a 
contar con alrededor de 45.000 
libros. en la actualidad se hallan reu- 
nidos alrededor de 12.000 volúme- 
nes que datan del siglo XVI al XA 

El recorrido por las diferentes 
salas de exposición del mu- 


seo es de aproximadamente 


dos kilómetros. que hay que 
realizar con bastante aten- 
ción puesto que por su ex- 
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Hermoso detalle de la parte superior de puerta de la iglesia. En 


el centro San Francisco carga la imagen de la Virgen de 


Guadalupe. 


A A im 


Sala del segundo piso del Museo de Guadalupe. 


Patio del claustro. 


tensión el visitante puede de 
sorientarse entre una sala y la 
otra. El edificio en sí. por su 
majestuosidad. invita a dete- 
nerse para observar sus Muros 
y las habitaciones que en una 
¿poca cumplieron una fun- 
ción diferente a la actual 

AM partir de Zacatecas. su 
tierra labrada para ser cultiva 
da. de tono rojizo y rica en mi- 


nerales, me Heno de anoranza 


ff a VOMUENIV) 2) Nun AR 
408-297-4115" tei San Jose 


Caras 280 08 


por lo que viví y por lo que 
Mental- 
mente me prometí volver... 
Las personas intere- 
sadas en obtener mayor 
información sobre el Estado 
de Zacatecas pueden visitar 
la página en el internet: 
www.turismozacatecas. 
gob.mx o solicitarla a: 
dirtur@ prodigy. net.mx <> 


no alcancé a ver. 
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1 POR NOCHE: 


| Con este cupó 


Cerca del Aeropuerto, 
Centro de Convenciones, 
Great America 

Area de la feria 


Facil acceso saliendo 
del Freeway 101 


Carnival, Princess, Royal, etc. 


Fácil Estacionamiento ; 
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